Magna PT B.V. & Co. KG
Hemmann-Hagenmeyer-Str. 1, 74192 Untergruppenbach

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7208665 /22.11.2019

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020564 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no./Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight

2.236,640 KG Net weight 1.850,240 KG Volumes

ltem Material Quantity Weight
Description
000010 0550723441 2.240 PC 1.850,240 KG
Hub System 2nd/6th Gear cpl
Customer article number: 0550723441 Position2
900001  TBA-520921 8 PC 120 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 160 PC 206 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 160 PC 42 KG
Inlett fOr Muffen DCT300, HST & PMG
900004 TBA-550528 8 PC 18 KG
VDA KLT Pallet Cover AQ806 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL s....
{0%_ ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichicrata:
f Cﬁ)Q P(O Quantita effettiva:
) G‘I;B) o Tipo imballaggio;
/{ S 3 Ll g3 Quarntits Imballi:
Conformit alle schede d'imballo: E
Data cogftipllo:
Fima Q’}[\ \P
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strae 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach

Deutschland

www.magna.com

Amtsgericht Stuitgart HRA 104271
Pers, haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

Thomas Klett

Geschéftsfithrer:
Sandro Morandini

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRESDE FF 604



SHPMT.REF.NO. : 246454 22.11.2019-12:32
Page 01.1
14248

VENDOR ~ -PLANT: 0004

-NO: (000008003

RECIPIENT ~PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

UNLOADING POINT:

STOQRAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. K& SHIPPING TYPE:

MAGNA PT S.p.A. Truck (Custome

Burghernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

VIA DET CICLAMINI 4
1-70026 MODUGND

CARRIER:
~NUMBER :

Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 17.365
CONTAINER ID: LB SC 4976

DN-NO REF.ND. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NG,
-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. ND. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7206664 0550722441 2.240 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
25.11.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 X 280 TBA-520921

p: 160 ¥ 0 TBA-501668

P: 160 X 0 TBA-520880

P: 8 X 0 TBA-550528
7206665 0550723441 2.240 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl £500039817
25.11.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 X 280 TBA-520921

P: 160 X 0 TBA-501668

P: 160 X ¢ TBA-520880

P: 8 X 0 TBA-550528
7208667 0550724441 2,240 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
25.11.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 X 280 TBA-520921

P: 160 X 0 TBA-501668

P 160 X 0 TBA-520880

P 8 X 0 TBA-550528
7206668 0550730430 2.240 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
25.11.2019 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 X 280 TBA-520921

P: 8 X 0 TBA-550528

P: 160 X 0 TBA-520880

P: 160 X 0 TBA-501668
7206670 2510200912 4.800 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
26.11.2019 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 X 1.200 TBA-520921

P: 80 X 0 TBA-520880

P: 4 X 0 TBA-550528
7206671 2510311661 240 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
25.11.2019 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 X 3 TBA-501494

p: 48 X 0 TBA-501712

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:



VENDOR  -PLANT: (004

SHPMT.REF.NO. : 246454 22.11.2019-12:32
Page 01.2
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

~NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse &

D-91438 BAD WINDSHEIM
DEUTSCHLAND

MAGNA PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

POINT OF CONSPTN:

SHIPPING TYPE: Truck (Custome
CARRIER: Schweitzer
-NUMBER:

SHPMT-GRS WEIGHT: 17.365

DN -NO REF.NO. ~CUST.
-DATE REF.ND. -VENDOR

OTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.

ADDIT.DATA-VENDOR

-ITH PACK.MATL ~ -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7206672 2510311471 100 PC S/ Transmission Housing cpl 5500042000
25,11,2019 2510311471 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 25 TBA-501494

P: 24 - X 0 TRA-501711
7206681 2510630003 300 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
03,12,2019 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 12 - X 25 TBA-501494

P: 72 - X 0 TBA-501711

dekrkrkrkrkrkrk

GR:

QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:



wi@verkehirsverlag-ischer.ds

Best.-Nr, 13109 - Varkehrs-Verlag J. Flscher - Corneliusstr, 49 - 40215 Dlsseldorf - Telefon 02 11/99193-0 - Telefax 02 11/6 80 1544 - E-Mail

nach gliltigem ADR

~ weil - Exemplar f0r Auliraggeber

A

Les partles ancadrédes de lignas grasses
dolvent fire templls pas le transportéur.

Die mit fett gedrucktan Linlen eingerahmten Rubr-
ken mbssen vom Frachtéihrer ausgedalit werden,

1-15%%’&53'&%“ 21+22

des Absenders.
us k3 raspon-

e 50
sabitiié da I'expéditeur,

Auszuflllan unter der Ver-

antwortun:
Arem

blanc = Exemplalte pour commettant  wit
rasa = Exemplalre da Vexpeaditeur
bler = Exemplalre du destinatalre

vert = Exémplalre du transporteur

rosa = EXemplar {Gr Absender
klau = Exemplar f0r Empfinger
arlin = Exemplar fr Frachgﬂr!rer

blau

~ Exernplaar voor lastgever

rosa =~ Exemplaar voor afzender

voar

blanco = Essemplare per committenta
fosa = Essemplare per mittante
blu ! i

whita = Copy lor orderer
pink = Copy [or sender

twid = Exemplar for endregliver
Tosa = Exemplar for afsender
hina =~ E

graen ~ Exemplaar voor vervoerder

blue = Copy for i

piare per
verds = Essemplare per tmnsportalore  green = Copy for canier

plar far
grén = Exemplar for befordrer

Absander (Namier lit, La z
T BT T [\

Expéditeur {no  adig
Vo S

Il

Mzana PY B & Co. KG

Wi, F~d Windshem
-Legitk -

[

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Beférderung unterllag! tcotz elner
gegenteiligen Abmachung den Bastim-
mungen des Obereinkemmens (ber den
Beffrderungsvertrag Im Internationalan
SteaBengiitervarkehr (CMB), par route ({CMA).

Ca transport est soumls, nonobstant
toute clause contrale, & 1a Con-
vantion relative au contrat da trans-
port International de marchandises

Empfanger {Natne, Anschrm.‘—mhdim""lcl el Slnehe o

Dastinataire (nom, adresse, 4% Bad Windshaim
/1GGns.. LSl .

Ule ol CieCeunin

[~ 10028 Aoclyzto

2

4

FrachtfUhrer (Name, Anschnft, Land}
Transporteur {(nom, adressa, pays}

Schweitzer GmbH & Co.
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Internationale Spedition KG

Carl-Benz-Strafle 23
D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de
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